3MmicT camocTiifHOT po00TH 3 HABYAJILHOI IV CHUILIIHA
«Teopist Ta npakTHKa NepekJIaay i Woro pexarysanns» (42 roa., cemectp I)

@DakyJbTET CONIATBHOI TA MOBHOI KOMYHiKaLil
Kype V
Cemectp I

Camocriiina pobora 1
Tema: Ilepeknaganpki Tpanchopmanii. PemaryBanHs mnepekiagy Ha piBHAX
peuenns 1 Tekcty (Yactuna 1).

Merta: po3BUBaTH yBary /10 MOXJIMBHUX 1 HasiBHUX TpaHchopmaliil nepekiany;
YIOCKOHAJIUTU YMIHHS 1 HABUYKH peJaryBaHHs EPEKIIay.

3aBaaHHA.

1. Buznaure, ski TpaHchopmallii OyJio 3aCTOCOBAHO MpH TEPeKIaal HaJaaHUX
pedeHb. 3amnporoHyWTEe KOPEKTUBH IWIOJ0 HAAAHUX NPUKIAAIB TEpeKIamay
(3aBmanns 1/ Assignment 1).

2. [IposiBITh yBaXHICTh IIOJO0 TOMUJIOK/HEMONIKIB oOpuriHamy. BxaxiTe Ha
HEJIOJIIKM 1 3amlpOINOHYHTe KOPEKTHBH INOMO TEKCTy mepekiany (3aBmanus 2 /
Assignment 2).

Tepmin BUKOHaHHSI: 10 nipakTHyHOTrO 3aHATTS 4 (KT 2).

OuikyBaHMii pe3yJibTAT BUKOHAHHS CAMOCTI{HOI po00TH: PO3BUHEHICTh YBaru
0 MOKJIMBUX 1 HasiBHUX TpaHCcPopMalliil mepekiany; yJIOCKOHAJIEHICTh YMiHb 1
HAaBUYOK PEIaryBaHHs MEPEKIIALYy.

Cnoci0d KOHTPOJII0: TIepeBipKa BUKOHAHUX 3aB/IaHb HA MTPAKTUYHOMY 3aHSTTI 4.

PexomeHnaanii 10 BHMKOHAHHSI 3aBJAaHb: BHU3HAYTE PIZHOBUIU 1 JOPEUYHICTH
TpaHchopmarliii, ski OylI0 3acTOCOBAaHO TMpU TNEPEKIaal HaJaHUX PEUYCHB;
3aMpONOHYHTE KOPEKTHBHU IOJ0 HAJaHWUX MPHUKJIAAIB MEpEeKiany; BU3HAUTE, SKi
KOPEKTUBH MOTPIOHI i1 MOXKIIUBI B OPUTIHAJIL;, YBaXKHO OLIHITH SIKICTh MEPEKIany Ta
3alpoIOHYHTE JOpeYHI KOPEKTHBHU; IepeBipTe cebe: HamaiTe BIAMOBIAI Ha
MUTAHHS JUIsl CAMOKOHTPOJTIO.

IIuTaHHA 1J9 CAMOKOHTPOJIIO:

1. SIxum yuHOM TpaHchopmallli nepekaaay MOXKYyTh BILIUBATH Ha HOTO SAKICTH?
2. SIxi KOpEeKTUBH MOTPIOH1 i MOKIIMBI [Tl YAOCKOHAJICHHS OPUTIHATY?

3. Uu 3a1eXuTh AKICTh MEPEKIaay Bl AKOCTI OpUTIHATY?

4. SIxi OCHOBH1 OKa3HUKU SKOCTI MepeKaay?

5. SIki KOpeKTHBU MOTPIOHI ¥ MOXKIIMBI I yIOCKOHAJIEHHS TEKCTY MepeKiIany?
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Assignment 1. Decide what transformations were used in the following
examples. What editing do the translation examples need?

1. If one had to miss a meal, what comfort is the knowledge that many
others had to miss it too? — SIkio Hidoro icTH, Xi0a 3aCIOKOIOE YCBIIOMIICHS TOTO,
110 1 XTOCH 1111€ 3aTHUIIIIACS 0e3 0011y?

2. Even before the paralyzed man began to read Andrew felt himself
dismissed. — Ille 10 Toro, sk mapaii30BaHHM MY)KYMHA II0YaB YUTATH, EHIpIO
BIUYB, 1110 lOMY MOpa iTH.

3. “What wind blows you here? Not an ill wind, I hope?” — “Slkum BiTpom
Bac 3aHecio croau? CrnoxgiBarocs, He moranum?”’

4. My mother had left the chair in her agitation and gone behind it in the
corner. — CxBuiap0BaHa MaTycsl 31CKOYMIIA 31 CBOTO Kpicia 1 o0Iria y KyToK.

5. My old dear bedroom was changed, and | was to lie a long way off. —
Moei Muoi ctapoi cnaibHi yke He 0yI10, 1 sl TOBUHEH OYB CIIaTH y IPYyroMy KiHII
OyIUHKY.

6. At seven o’clock a dull meal was served in a dull room. — O cboMiii paHky
710 TIOHYPOi KIMHATH BHECIIH TTIOXMYPi CTpPaBH.

7. ...he would cheer up somehow, begin to laugh again, and draw skeletons
all over his slate, before his eyes were dry. — ...BiH 3HOBY SIKOCH IIiJIXOIUISIBCS,
MOYMHAB CMISITHCS 1 MaJIOBaB Ha TpUENbHIN JAOUII CKEJISTHUKH, X04a y Oouax y
HBOTO III€ CTOSITH CJIBO3H.

8. Most of the Latin American governments have been unable to do much to
this end. — BinbmIicTh JTaTHHO-aMEPUKAHCHKHUX YPSIIIB MOTJIO 3pOOUTH Y IOMY
BHUCHOBKY JIy’Ke HeOararo.

9. There is something behind the throne greater than the King himself. — 3a
TPOHOM XOBaJIacsi 0COOUCTICTh, MOTYTHIIIIA 32 TOTO KOPOJISL.

10. The troops shall not be used except for emergency. — Tpynu noBuHHI
BUKOPHCTOBYBATHCS JIUIIC Y KPAHHHOMY BHITAJIKY.

Assignment 2. First decide if the original needs editing. Then edit
the translation:

Ukrainian English

PO3POBKA METO/JY BIBPAIIIMHO- | VIBRATION-CENTRIFUGAL
HEHTPOBI’KHOT'O SMILNHEHHSA STRENGTHENING METHOD

JJIA TEXHOJIOT'TYHOI'O FOR TECHNOLOGICAL
3ABE3INEYEHHS RELIABILITY OF MACHINES
BE3BIZIMOBHOCTI JETAJIE DETAILS
MAIIIUH Considering reliability as a
BcranoriieHo IpUOPITETHICTH | Prior criterion in projecting details

KpUTepis HaAiiHOCTI Tpu mnpoektyBanHi | and machines we have analyzed the
neramein 1 wmammH.  [IpoanamizoBano | reasons for failing cylinder sleeves
npuuuHU  BiaMoB mwniHAapoBux  Brynok | Of drilling pumps during operation
OypoBHX moMIT Tij 4ac ekcruryatamii ta [and  noted the  impact  of
BiJI3HAYCHO BaXJIMBICTh BILIMBY (inimuux | technological finishing and
1 BUKIHYYBaJIbHO-3MIITHIOBAJILHUX ormepairii | strengthening operations on
TEXHOJIOTIYHOIro Impolecy Ha mokasaredni | reliability indices. We have studied
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HaJliHOCTI. BcTaHoBiaeHO e(deKTUBHICTh
BiOparinuux TEXHOJIOT1H, 10
BUKOPHUCTOBYIOTh Ha GbIHIITHUX 1

BHUKIHYYBAJIbHO-3MIITHIOBAJILHUX OTEPaIlisax
BUTOTOBJICHHS BUPOOIB, JJI MOKpAICHHS
eKCIUTyaTallliHIX XapaKTePUCTHUK JeTanen
MaiuH. Po3po6iieHo MeTon BiOpalliifHO-
BiJIIICHTPOBOTO 3MILIHEHHS VTS
3a0e3neyeHHsd HaIIWHOCTI JeTajell THIa
«BTYNKa». AjantoBaHo  BiOpoMamuHy
00’eMHOT0 0OpOOJICHHS JJIsl TIOBEPXHEBOTO
BiOpaliifHO-BIALIEHTPOBOTO 3MIIIHEHHS.
3anponoHOBaHO  MPHUHIUIIOBY  CXEMY
YCTAHOBKH JjIs1 B1OpalliitHO-BIIIEHTPOBOIO
3MIITHEHHSI, ONTUCAHO 1i OyJ0BY Ta MPUHIIUI
poOoTH. [IpoBeneno TEXHOJIOT1YHE
OCHAIIIEHHS JIJIs1 BIOpalliifHO-B1ILIEHTPOBOTO
3MII[HEHHSI LWIIHAPOBUX BTYJOK OYpOBHUX
nomn. OnpaiboBaHO Ta MPOAHATI30BAHO
npodiaorpamMu B1OPO3MIITHEHUX
MTOBEPXHEHD. MiJCTaBl  aHAI3y
pe3yabTaTiB €KCIIEPUMEHTAIIBHUX
JOCIIIJKEHb ~ BCTAHOBJICHO  3MEHIIICHHS
BUCOTHUX 1  KPOKOBHUX  IapaMmeTpiB
00po6eHoi noBepxHi (R, Ry, Ry Rmax,S) y
1,5-5,8 pa3iB, 110 CBIAYUTH MPO 3pi3aHHS YU

Ha

nedhopMyBaHHS BEpPIIUH  MIKPOBUCTYIIIB
penbedy MOBEPXHI1 y npoiieci
BIOpO3MIITHEHHS. Ha migcraBi  akra 1po

pe3ysbTaTu HaTYpHUX BUIPOOYBAaHb BCTAHOBJIEHO,
0 Ticas BiOpamiifHO-BIAIIEHTPOBOTO 3MIIIHEHHS
IWIIHAPOBUX BTYJIOK OypoBHX momn CEpPEIHE
HaIpaloBaHHS Ha BiJIMOBY
T, miasummnoca B 1,79 pasu mopiBHAHO 3
OpHUTTHATLHUMU nu1i)oBaHUMU Ta
TEpMOOOPOOTIECHUMH BTYJIKAMH, KPIM LOTO
EKOHOMIYHHH €(EeKT TOCATAETHCS TIPH 3MiHI
Matepiany 31 cram 70 Ha crans 20.
HamiueHo mmisixul mojanbIiux JOCTIIKECHb
y  HampsAMKy  ONTUMI3allli  pPEXHUMIB
oOpoOJIeHHST Ta PO3POOKK TPAKTUIHUX
peKoMeHaI i 11010 BUKOPHCTAHHS
BiOpaIiiHO-BIAIICHTPOBUX 3MIIHIOBAYIB 3
nebaJlaHCHUM TPUBOAOM JUIsl MOKpAIIEeHH1
eKCIUTyaTaIlliHIX XapaKTePUCTHUK JeTanen
ThNa “BTyJIKa .

how finishing and strengthening
vibration  technologies improve
operating characteristics of machine
details. We have devised a method
of vibration-centrifugal
strengthening to provide reliability
of the sleeves. A surround
processing vibration machine is
adapted  for  shell  vibration-
centrifugal strengthening. We have
suggested a schematic diagram of
equipment for vibration-centrifugal
strengthening, described the
structure and operation principles of
the equipment. The suggested
industrial equipment is meant for
vibration-centrifugal  strengthening
of cylinder sleeves of drilling
pumps. We have studied and
analyzed profile charts of surfaces
strengthened by vibration.

On the basis of research
findings  analysis, we  have
determined that height and stepping
options of the processed surface (R,,
R, R, , and Rna,S) have decreased
1.5-5.8 times, which proves cutting
or deforming of protrusion tips on
surface relief during vibration
strengthening. An act on the results
of field tests has shown that after
vibration-centrifugal  strengthening  of
cylinder sleeves of drilling pumps an
average MTBF T, has increased 1.79
times in comparison with original
ground and heat treated sleeves. The
economic effect is achieved through
using steel type 70 instead of type
20. We have specified further
researches on optimizing modes of
processing and future studies for
working out practical
recommendations on using
vibration-centrifugal alternators with
debalance drive that will improve
operating characteristics the sleeves.
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Camocriiina poo6ora 2
Tema: Ilepexmamanpki Tpanchopmarliii. PemaryBanHs mepekiaay Ha PiBHSAX
peueHnHs 1 Tekery (Yactuna 2).

Merta: po3BUBaTH yBary /10 MOXJIMBUX 1 HasiBHUX TpaHchopmalliii mnepekiany;
YIOCKOHAJIUTU YMIHHS 1 HABUYKH peJaryBaHHsI MEpEKIIay.

3aBaaHHA.

1. Busnaute, sxi Tpancdopmaiii OylIo 3acTOCOBaHO NpU MEpeKiaal HagaHUX
pedeHb. 3amporlOHyWTe KOPEKTUBHM IIOAO0 HAJAAHUX MPHUKIAIIB TEpeKIagy
(3aBmanns 1/ Assignment 1).

2. [IposiBiTh yBaXXHICTh WIOJO0 TOMMIIOK/HEAONIKIB OpuriHamy. Bxaxite Ha
HEJIOJIKU 1 3alpONOHYWTE KOPEKTHBU IWIONO TEKCTy mepeknany (3aBmaHus 2 /
Assignment 2).

Tepmin BukoHanHs: 10 npakTudHoro 3aHsaTTs 8 (KT 4).

O‘IleBaHHI/I pe3yabTaT BUKOHAHHSA CaMOCTilHOI pOﬁOTI/I' pO3BI/IHeH10TB yBaru
J0 MOKJINBHUX 1 HassBHUX TpaHC(l)OpMa]_III/I IICPCKIIaay, y,Z[OCKOHaﬂeHICTB YMlHI) 1
HaBWYOK pcaaryBaHHs ICPCKIIaay.

Crocid KOHTPOJII0: TTepeBipKa BUKOHAHUX 3aB/IaHb HA TPAKTUYHOMY 3aHSTTI 8.

PexoMenganii 10 BHKOHAHHSA 3aBJaHb: BHU3HAYTE PIZHOBUIU 1 JIOPEUYHICTbH
TpaHcopmariiii, siki OyJI0 3acTOCOBAaHO TIpU TNEpPEeKIal HaJaHUX pPEUYCHB;
3aMpONOHYHTE KOPEKTHBHU MO0 HAJAaHUX MPUKIANIB MEpeKIaay; BU3HAUTE, SKi
KOPEKTHBH MOTPIOHI i MOKITUBI B OPUTIHAJIL;, YBaXKHO OI[IHITH SIKICTh MEPEKIay Ta
3aMpoONOHYHTE JOpPEYHI KOPEKTHUBH; IepeBipTe cebe: HajaiiTe BIAMOBIAI Ha
MUTAHHS JUIsI CAMOKOHTPOJTIO.

IIuTaHHA 18 CAMOKOHTPOJIIO:

1. SIxum ynHOM TpaHchopmaIlii nepexaaay MOXKYyTh BIUIUBATH HA HOTO SKICTh?
2. SIK1 KOpEeKTUBH MOTPIOH1 i MOKIIMBI ISl YAOCKOHAJIEHHS OPUT1HATY?

3. Uu 3a5ekuTh AKICTh IEPEKIaay BiJl IKOCTI OpUTiHATY?

4. $Iki OCHOBHI MTOKA3HUKH SIKOCT1 MEpeKIagy?

5. SIK1 KOpEKTHUBH MOTPIOH1 i MOMKIIMBI AJ1 YAOCKOHAJIEHHS TEKCTY NepeKIamy?

Assignment 1. Decide what transformations were used in the following
examples. What editing do the translation examples need?

1. Authorised personnel only. — Jluiire 111 aBTOpU30BaHOTO MIEPCOHAITY.

2. Gripping his bag, Manson leaped from the train and walked quickly down
the platform, searching eagerly for some sign of welcome. — CxonuBmu Baii3y,
MeHCOH 31CKOYMB 3 MiJHDKKM BaroHy 1 MIBHJKO IMIIIOB IO MEPOHY, HANPYKEHO
BUTJISIIAB UM HIXTO MOTO HE CTPIYaE.
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3. Now she seemed disposed to linger at table, inclined to confidences—
perhaps trying, in her bold way, to sum Manson up. — Bona, oueBHIHO, CXHIIbHA
Oyna 11e MOCUAITH 3a CTOJIOM, TIOJIaTUCA Y 313HaHHS, a MOXJIMBO, 1 pO3paxoByBaja
13 BJIACTUBOIO 1H 3yXBaJIICTIO 3’ ACyBaTH y MeHCcOHa Bce, 110 il XOT1J10Cs IIPO HHOTO

3HaTu.

4. Watch the doors, please. — Byas nacka, ABepi 3aUHHAIOTHCA.
5. The treaty was pronounced null and void. — /Iorosip 0ys0 OroJomeHo

aHyJIbOBAaHUM.

6. The company provides appropriate facilities. — Kommanis Hagae nopedsi

MUIBIH.

7. Peace-loving people cannot regard the Atlantic Pact light-heartedly. —

Jromu, sKi
ATIAHTUYHOTO MAKTY SIK 10 ONEPETKH.

IIO-CIIPaB)KHbOMY XOTATH MHDY,

HC MOXYTb CTaBUTHUCA 10

8. His economic program turned into a vote-losing situation. — Moro
€KOHOMIYHA MporpaMa CIIPUYMHIIIA CUTYAIIII0 BTPATH T'OJIOCIB.

9. This was my third resignation from the News Chronicle, so my leave was
rather a special one. — fI yrpete 3anumias penakiiito “Xponiku HoBun”, ToMy Miii

BUX1]] OYB HaBITh YPOUHUCTUM.

10. “And was David good to you, child? Were you comfortable together?”—
“Ckaxu, TUTHHO MOs1, Ui OyB 100puM 10 Tede JaBua? Y Mupi BU KUau 3 HUM?”

Assignment 2. First decide if the original needs editing. Then edit

the translation:

Ukrainian

English

INOBYIOBA MYJIbTUBA30BUX CXOBHII]
JAHHUX HA OCHOBI CTPYKTYPOBAHOCTI
JAHHUX 1 3AIIMTIB

VYV npaniii poOOTI PO3TISHYTO MPOLEce
oOyZI0OBH MYJIBTH-0a30BUX CXOBHII] JaHHUX
HAa OCHOBI BJIACTUBOCTCH JaHMX, IUIS SKHX
BOHO  Oyayerbcs, 1  3amMTiB, IO
BUKOHYIOTBCS J0 UMX JaHux. IlomiOHa
moOy7i0Ba CXOBHII JaHWX HE PO3TiIsaaiacs,
K TIIX11 Ta MPAKTUYHO HE JOCHIKyBaacs
paHile, 30KpeMa IHUTAHHS IPEICTaBICHHS
JAHUX PI3HUMH MOJCISAMH IS ONTHUMI3allii
BUKOHAHHSI 3aIlWTIB. 3anpoIroHOBaHE B
poOOTI  pillleHHsT JI03BOJISIE  BUKOHYBATH
MPOCKTYBaHHS  MYJbTHU-0Q30BUX  CXOBHII
JAHHUX 3 YpaxyBaHHSIM CTPYKTYPOBAHOCTI
JTAHUX, SKE JO3BOJISIE PO3MICTUTH JIaH1
JOKEpen y TUX HOCISIX, MOJEN JaHUX SKUX
ONTUMI3YIOTh BHUKOHAHHS 3aIlUTIB JI0 HUX.
OnTumizailiss  CIPOEKTOBAHOTO  CXOBHIIA
JTAHHUX BHMKOHYETHCS Ha OCHOBI 310paHOi

MULTIBASE DATA STORAGES
BASED ON DATA AND QUERIES
STRUCTUREDNESS

The study focuses on building
multi-base data storages based on
the data properties and performed
queries. Earlier, building data
storages has neither been viewed as
an approach nor researched. The
same is true for different model
presentation of the data, which
optimizes query performance. The
suggested solution allows to design
multi-base data storages
considering the data structuredness.
The latter permits to post the
reference data in storage media, the
data models of which optimize
performing queries on them.
Designed data  storages are
optimized on the basis of the
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CTAaTUCTUKHA BUKOHAHHS 3aIUTIB 1 MOJIATAE Y
PO3MIIIICHH] JIaHUX Y CXOBHIII, a TaKOXK
HaJIallITyBaHHs 30CPEKCHHS JaHUX B HOCISAX
3a JIOMOMOTOI0 MEXaHI3MiB 1HJIEKCYBaHHS,
MaTtepialli30oBaHUX T0JIaHb, (PparMeHTarli ta
3muTTA . [IpoBeACHO MOCIHIKEHHS BIUIMBY
da3 TmpoeKTyBaHHS Ta ONTHUMI3aIlli Ha
IIBUIKOIII0 CXOBHIIA, a TAKOXK MapaMeTpiB
MO/IM(IKOBAHOTO TEHETUYHOTO alTOPUTMY,
30KpeMa TIOpOTY ajamTaIiii mporecy 3a
FeHaMH.

v pe3yJbTari JOCIKEHb
BCTAaHOBJICHO, 110 3aCTOCYBaHHS
IIPOTIOHOBAHOTO MIJIXOTY JIO3BOJISIE
M IBUIIATH IHTerpaIbHUH MMOKa3HHUK

IIBUKO1T BUKOHAHHS 3aIlUTIB JIO CXOBHIIA
10 10 %. Yac Ha moOy/noBy CXOBHIIA MOXKE
Oytu ckopoueHo g0 50%, 1O CYTTEBO
BIUIUBAE Ha TMpPOIEC MOOYJOBH CXOBHIIL
JAHHUX B CHJIY MO>KJIUBOI BEJIMKO1 KIJTbKOCTI

statistics on performing queries and
consists in storing data as well as
setting the data in storage media
with the help of indexing,
materialized submission,
fragmentation and joining. We have
studied both the impact of design
phases and optimization on storage
performance and parameters of the
modified genetic algorithm,
particularly the threshold of gene
adaptation.

The research has proved that
application of the suggested
approach allows to increase the
integral index of query performance
by 10%. The storage building time
can be reduced to 50%, which
significantly impacts data storage
building because of the possible

nanux. BaximBoro mepeBaroro gaHoro | huge amount of the data. An
miX0ay € THYYKICTh, B SKOCTI HOCIiB | important advantage of the
CXOBHIIIA Ta MEXaHi3MiB omnTumizamii MmoxxHa | approach is flexibility, storage
B3STH Oyb-sKi, 110 pearnizyroTh | media and optimization
BUKOPHCTaHI MOJIEIII. mechanisms applying the suggested
models can vary.
*kkkk

Camocriiina podora 3

Tema: Ilepexmananpki Tpancdopmariii. PenmaryBanHs mepekiagy Ha pPIBHSIX

pedenHs 1 Tekcty (Yactuna 3).

Merta: po3BUBaTH yBary /10 MOXJIMBUX 1 HasiBHUX TpaHchopmalliil nepekiany;
YIOCKOHAJIUTU YMIHHS 1 HABUYKH peJaryBaHHsI MEpEKIIay.

3aBaaHHA.

1. BuszHnaure, siki TpaHcdopmariii OyJi0 3aCTOCOBAHO MpU MEpeKIai HaJIaHUX

pEYECHb.
(3aBmanns 1/ Assignment 1).

3anponoHyiTe KOPEKTUBU IIOJ0 HAAAHUX NPUKIAMIIB TEpeKIagy

2. [IposiBITh yBaXHICTh IIOJ0 TOMHUJIOK/HEMONIKIB oOpuriHamy. BrkaxiTte Ha
HEJOIKM 1 3alpOINOHYHTEe KOPEKTHBH IIOAO TeKCcTy mepeknany (3aBmanss 2 /

Assignment 2).

Tepmin BUKOHaHHS: 10 npakTHyHOoro 3aHsaTTs 12 (KT 6).
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OuikyBaHuii pe3yJbTaT BUKOHAHHSI CAMOCTiliHOI po0OTH: PO3BUHEHICTh YBaru
JI0 MOJIMBUX 1 HasBHUX TpaHc(opMalliil mepekiaay; yAO0CKOHAJIEHICTh YMIHb 1
HAaBUYOK peIaryBaHHs MEPEKIIaIy.

Croci0d KOHTPOJII0: TTIepeBipKa BUKOHAHWX 3aB/IaHb HA MTPAKTUYHOMY 3aHATTI 12.

PexoMenaanii 10 BUKOHAHHS 3aBJaHb: BHU3HAYTE PI3HOBHUINW 1 JOPEUYHICTH
Tpancopmariiii, ski OyJd0 3acTOCOBaHO TIpU TEpPEKal HaJaHUX pPEUYCHB;
3alpPOINOHYHTE KOPEKTUBU IIOJI0 HANaHWUX TPUKIANIB MEPEKIany; BU3HAUTE, SIKi
KOPEKTUBHU MOTPIOHI i MOXKJIMBI B OPUTIHAI; YBAXKHO OIIHITH SKICTh MEPEKIIaly Ta
3amlpoIOHYHTe JOpeuYHI KOPEKTHBHU; IepeBipTe cebe: HaaaiTe BIANOBIAI Ha
MUTAHHS 151 CAMOKOHTPOJTIO.

IIuTaHHs AJ CAMOKOHTPOJIIO:

1. Slkum yMHOM TpaHcpopMallii HepeKIay MOKYTh BIUIMBATH Ha HOTO SIKICTH?
2. SIKi KOpEeKTHUBH MOTPIOHI ¥ MOXKIIMBI [T yIOCKOHAJIEHHS OpUTIHATY?

3. Uu 3a7eXuTh AKICTh MEPEKIaay Bl AKOCTI OpUTIHATY?

4. SIxi OCHOBH1 TOKA3HUKH SIKOCTI MEepeKIamsy?

5. SIKi KOpEKTUBH MOTPIOH1 i MOKIIUBI JUIsSl YOCKOHAJIEHHS TEKCTY MepeKiiany?

Assignment 1. Decide what transformations were used in the following
examples. What editing do the translation examples need?

1. The regime has brought death, misery and insecurity to over a million
homes. — IcHyrouuii pexuM TPUHIC 3pICT CMEPTHOCTI, XKeOpauTBo 1 He
BIIEBHEHICTh Y 3aBTPIIIHHOMY JH1 Y MIJIBHOHU JIOMIBOK.

2. Dinny waited in a corridor which smelled of disinfectant. — Jlinsi xnana y
KOPHUI0Pi, BOHSIIOUOMY KapOOJIKO¥O.

3. He never came home without bringing something for the kids. —
[Tpuxoastan 100My, BiH 3aBXIU IPUHOCUB I0-HEOY I TITSIM.

4. There is no mention in the Home Office list of any such industrial disease.
— B cniucky MiHicTEpCcTBa JOMOTOCTIONAPCTB 1 3TaJIKKM HEMAE TMPO Take npodeciiine
3aXBOPIOBAHHS.

5. He told me I should always obey my father. — Bin mopaaus MeHi, 1o s
3aB)KJIM TIOBUHEH CITyXaTHCS MOTO OaThKa.

6. You could tell he was very ashamed of his parents and all, because they
said “he don’t” and ‘“she don’t” and stuff like that. — byno BuaHo, mo BiH
COPOMHUTHCSI CBOiX OATHKIB 1 TaK J1aJll, OCKUIBKA BOHM KazaJik “XoAr0” 1 “cunr’, i
1HIII TaKi pedi.

7. “It’s sweet for you to see my patients go wrong and yours recover”, the
second doctor said bitterly. — “Bam mpuemHo O6aunTH, IO CTaH MOIX XBOPHX
MOTIPIIY€ETHCSA, a BalllUX — 171¢ Ha MONPaBKy ™, — BiApyOaB APYTHii JiKap.

8. He was not unfriendly to a particular type of prisoner. — 3 oxuum 3
B’SI3HIB BiH IMOBOJMBCS HABITH JIt00 S3HO.

9. He said in a tired voice: “I hope you’ll stay”. — Bin MoBUB 3MOpeHO:
“CrioiBarocsi, B He 3aJIMIIETEe MeHe.”

10. I don’t blame them. — I He BuHIO iX.



Assignment 2. First decide if the original needs editing. Then edit

the translation:

Ukrainian

English

Otak MIpKylOYH, [OIUIaKaB s
TPOXH, 3TaJaBIIA CTPAIIHUA CYI,
NOJAMBUBCH  HAa  JIACTOBEHAT 1,
3TOPHYBIINUCh Yy OYyOIMUOK, XKayiOHO
31ITXHYB. SIKUWi MaJICHBKUM JIEKY s B
JIIOBOMY YOBHI 1 CTUTBKH B)KE 3HAIO
HETIPUEMHHUX 1 TPUKPHUX peueh. Sk
HEMPUEMHO, KoM Oaba kieHe abo
KOJIM JIOBTO /i€ JOIl 1 HE BIIyXAE.
Henpremno, konu n'ssBKa BIUBAETHCS
B KUXKKY, YA KOJIM TaBKalOTh Ha TeOe
YyKI IICH, a00 TycKa CHYUThH KOJIO HIT
1 4YEepBOHOIO J3I00KOI0 CKyOe 3a
HITaHU. A K HEIPUEMHO B OAHIN pyIl
HECTH BEJIMKE BIJPO BOJU UM MOJIOTH 1
MAaCHHKYBATH TIOTIOH. HempuemHo, K
0aTbKO MPUXOJUTH JAOJIOMY I STHHH 1
0’eTbcst 3 I1710M, 3 Matip’10 abo 0’e
nocya. Henpuemuo Xomuth 6ocomy
o CTepHI abo0 CMISTUCh y IIEPKBI,
KOJIM 3poOUThCS cMmimmHO. | iXxarm Ha
BO31 3 CIHOM HENPHEMHO, KOJH BI3
OCb-OCh  TIEPEKUHEThCS B  PIUKY.
HenpueMHO AWBUTHUCH HA BEJIUKHI
BOI'OHb, @ OT HA MUK — NMPUEMHO. |
npueMHO oOHIMaTu Jsoma. A6o0
MPOKUHYTHUCHh YAOCBITa 1 MOOAYUTH B
XaTrl Telsd, IO HaWIUIOCSd BHOYI.
[IpuemHno OpomauT TO  TEIIUX
KaJIIO)Kax IICIs TpoMy W JIONIY, Y
JIOBUTH ITy4OK pyKaMmu,
CKaJJaMyTHBIIIM BOAY, a00 JWBUTHCH,
AK TATHYTb BOJOKA. IIpreMHO 3HanTH
B TpaBi nTammHe KyOno. Ilpuemno
ictu macky 1 kpamranku. [IpuemHo,
KOJIM BECHOIO BOJA 3aJIUBA€ XaTy M
CiHU 1 BCl OpOASATH, MPUEMHO CTATH B
YOBHI, B HUTI, B IIPOCi, B SIUMEHI, Y
BCAKOMY HaciHHI Ha meyi. | 3amax
BCSIKOTO HACIHHS PUEMHUIA.
[IpuemMHO TATATH KOMUIlI JO CTOTY M
XOQUTA HABKOJO CTOrIB IO HACIHHI.
[IpuemHo, komu sOIYyKO, TPO SIKE
JyMaJld, 10 KHCJE, BUSBISETHCS

Trembling, tucked into myself like a
small bird, | imagined Judgment Day, the
icons on the wall. | cried a little. How
helpless 1 was lying in Grandfather’s boat
and how schooled of unpleasant and bad
things. How unpleasant it is when
Grandmother curses at me or when long
rain pelts down and doesn’t want to stop.
How unpleasant when a leech clings to
your leg, or when strange dogs bark at
you, or a goose hisses around your feet,
nips at your pants with a red beak. And
how unpleasant to carry with one hand a
large bucket of water or to weed or tear off
side-shoots of tobacco. How unpleasant
when Father comes home drunk and fights
with Grandfather, then with Mother, then
throws plates. How unpleasant to walk
barefoot over wheat stubs or to giggle in
church when something strikes you as
funny. Riding in a hay-filled wagon about
to tip over is unpleasant. It’s unpleasant to
look at a large fire, but pleasant to look at
its embers. How pleasant it is to hug a
foal. Or at daybreak to see your calf
wandering in all by itself, to know it found
its way home in the dark. How pleasant it
is to wade in warm puddles after thunder
or to catch a small pike with your bare
hands, stir muddy water, or to watch
someone slowly pull in a large net. How
pleasant it is to find a bird’s nest in the
grass, to eat Easter buns and eggs. How
pleasant when spring waters flood the
house and everyone wanders all over, how
pleasant to fall asleep in Grandfather’s
boat, like a mouse in grain, after harvest—
rye, millet, and barley drying on the stove.
And, of course, the smell of drying grain
is pleasant. It’s pleasant to haul small
heaps into large heaps, to walk around
them, grain spilled everywhere. It’s
pleasant when an apple thought sour turns
out to be sweet. It’s pleasant when
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cosiogkuM. IIpueMHO, KoM mMO3ixae
i 1 KOJNW J3BOHATH 0 BEYEpHI
jitoM. | me nmpueMHo, 1 Aye JIIOOUB
s, KOJMW MdiA PO3MOBISIB 3 KOHEM 1
JIOIIaM, SIK 3 JI0AbMH. JIFOOUB s, KoIu
XTOCh Ha J0pO031 BHOYI, MPOXOISUN
MOB3 Hac, KaszaB: ‘3upacrtyite”. [
T00WB, KONMW MiA onkasyBaB: ‘‘Jlai
oor s3mapactByBaTH’. JIIOOMB, KOJIHU
CKHJIajach BelMKa puba B 03epi 4d B
HecHi Ha 3axomi coHusg. JlxoOwus,
imyau Ha BO31 3 Jyry, IWUBHUTHUCA,
Jexxaud, Ha 3o0psHe HeOo. JIroOuB
3aCHMHATH Ha BO31 1 JIIOOMB, KOJU BI3
CIIMHSIBCSA KOJIO XaTH B JIBOPI 1 MEHE
NMEePeHOCHIIM, COHHOTO, B  XarTy.
JIroOMB CKpHUIT KOJIC TiJ BaXKKUMHU
BO3aMH B JkHHMBa. JIFOOMB mTammHui
meber y camy 1 B momi. JlacTiBok
JO0UB y KIYHI, JAEpKadiB — y Jy3l.
JIroOuB 1ieckitT Bogu BecHsHOI. |
a0’ siue HIKHO-)KYpPJIMBE KYMKaHHS B
00J0T1, SK clajgajga BoOJa BECHSHA.
JIrobuB cmBH  iBOYl, KOJSIKH,
IICAPIBKK,  BECHSIHKH,  OOKHHKH.
JIrobuB rynaHHd s0MyK B cagy y
MPUCMEPKY, KOJM I1aJlal0Th BOHHU
HECIO/I1BaHO B TpaBy. fIkachk TaiiHa, 1
CyM, 1 BiYHAa HEYXWJIBHICTH 3aKOHY
MOYYBAJIKCS 3aBXAU B [IbOMY IMaIIHHI
miona. I rpiM, Xo4 MatH 1 JsKanach
Horo, JITOOUB 5 3 JOIIEM 1 BITPOM 3a
MOro MOJApYHKHU B Cajy.
(I3 xinomogicTi Onekcanapa
JloBxkeHka ‘“3auapoBana JlecHa”)

grandfather yawns, when bells ring out on
a summer evening. It’s also pleasant—and
this | loved most—when Grandfather
talked with a horse or foal as if they were
human. | loved when out of the darkness
on the road a voice called out “Peace to
you!” and Grandfather replied: “And may
God grant you peace!” I loved when a big
fish tossed in the lake or in the purple
stillness of the Desna at sunset. | loved to
lie in a wagon, returning home from the
meadow, to look up at the star-filled sky. |
loved to drift off to sleep—when the
wagon pulled around to the house and |
was carried, asleep, inside. | loved the
sound of wheels screeching under wagons
heavy with harvest in August. Birds
chirping in the garden and in the field. |
loved swallows in barns, corncrakes in
meadows. | loved the splash of spring
water. At twilight, the cry-croak of frogs
during a rainfall in a bog. | loved the
songs of girls—carols, songs of the New
Year, the coming of spring, the harvest
songs. | loved the thud of apples in the
orchard at dusk when they fall
unexpectedly into the grass. A certain
mystery and sadness, the inevitability and
law that out of what seemingly ends, come
the pleasant things of this world. | loved
thunder, although it scared Mother, the
downpour and loud wind for the gifts they
brought to the orchard.

(Translated by Dzvinia Orlowsky)




